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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra



makinilla  

makinille  
makinillesutun  
kabestante  

Bermeo: Bai, “makinílle sutune!”. Emen len trañe aláteko. 
Elantxobe: “Kabestantie” da, batu bertan da; sariek gora ekárteko. 
Lekeitio: Kubiertan, ondo lotuta [“makinílle”].
Ondarroa: Guk esate otzagu “makinilli”; pixuk altzateku isaten dana. 
Getaria: Saria botatze'zu ta geo saria botatze'anian, sókak nola eukitzen dian soka 

oyekiñ au itxitzeko, ola jártzeko makinillak... o arraya ateatzeko poleakiñ. 
Pasaia: Gañea iru ibiltz'ituzte. Bat emen [aurrean], beste bat emen erdiyan ta beste 

bat emen atzian, iru... Saria ekartzeko ta gora... gauz askotako uzatze a, arraya 
eteatzeko ta gauz askotako uzatzen da, leno dena eskuakin iten tzana, oain dena a 
base makinilla. 

- Pisu handiak altxatzeko eta mugitzeko erabiltzen den tornu mota nola 
izendatzen den galdetu da.

2641. Mapa: cabrestante / cabestan / capstan       

GALDERA: 81190 ALMP: 288

ERANTZUNAK

Bizkaia

Bermeo: makiníʎeśutun
Elantxobe: makíniʎa, kaβeśtánte
Lekeitio: makiníʎe
Ondarroa: makiníʎa

Gipuzkoa

Getaria: makíniʎá
Hondarribia: makiniʎa
Orio: makíniʎá
Pasaia: makíniʎ
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